
Model # 55701142
Certification # 55701142-A

Part # SH-40IN-3000LM-8-40K-SV-OS

PACKAGE CONTENTS
Part Description Quantity 

A Shop Light 1
B Electrical Plug Adapter 1

C 5 ft. Power Cord /
Linking Cable 1

D End-to-End Connector 1

HARDWARE INCLUDED
Part Description Quantity 
AA Mounting Chain 2
BB Drywall Anchor 2
CC Hook Screw 2
DD Cable Tie 1

 NOTE: Keep your receipt and these instructions for proof of purchase.
 WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK. Ensure the electricity to the wires you are working on is shut off. Either remove the  
fuse or turn off the circuit breaker before removing an existing light fixture or installing the new one.

If you are unfamiliar with electrical installations, we recommend you contact a qualified electrician to do the installation.

USE AND CARE GUIDE
40IN. SHOP LIGHT WITH MOTION SENSOR 

INSTALLATION PREPARATION
Select a suitable location that can support the weight of the fixture. Determine the method for mounting the fixture before 
drilling, based on the type of ceiling.

1. Mark two spots on the ceiling 34.96 in. (888mm) apart for suspension mounting before the installation. 
 
 
 

MOUNTING TO A DRYWALL CEILING:
a. Drill a 1/8-in. pilot hole into each of the screw locations marked on the ceiling. You can also use an awl or nail to dimple the 

screw holes.
b. Install a drywall anchor (BB) and a hook screw (CC) in each drilled mounting hole.

 NOTE: The drywall anchors (BB) are only to be used for mounting the fixture to plaster or drywall surfaces. 
 
 
 
 

MOUNTING TO A WOOD CEILING:
a. Drill a 1/16 in. diameter pilot hole in the ceiling.  
b. Tighten the hook screw (CC) into the wood.
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2. Attach the S hook  at the bottom of the mounting chain (AA) 
to the hanger on the shop light (A). Repeat this step on the 
other side of the fixture. Then close all hooks with pliers to 
secure them.

4. Plug one end of the power cord/linking cable (C) into the receptacle at the end 
of the shop light (A). Insert the other end of the power cord/linking cable (C) into 
the electrical plug adapter (B), and then plug the electrical plug adapter (B) into 
an electrical outlet. Plug the plug end 
of the power cord into the AC120V, 60Hz 
socket, turn on the switch of the lamp 
body, and it will work normally.

3. Hang the shop light (A) by placing one chain (AA) over 
each hook screw (CC) that has been installed on the 
ceiling. Adjust chains to level light. The fixture must 
hang at least 3 in. from the ceiling. 
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CAUTION: When suspension mounting, make sure the 
light fixture is located directly below the electrical outlet. 
Excess cord should be secured to the mounting chain (AA) 
with the cable tie (DD).
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LIGHT DISTRIBUTION

End cap

Max:110°M
ounting Height: 10ft.

Detection Range: Max 13ft.

C

D

CONTINUOUS INSTALLATION
Multiple light fixtures can be connected, up to a maximum of seven 40 in. shop lights or 266 total watts. Only the first light 
fixture needs to be plugged into an electrical outlet.

1. Remove the end cap from one end of each fixture body that will be linked.
2. Connect each additional fixture using either the linking cable (C) or end-to-end connector (D). When using the linking cable, 

the maximum distance between two light fixtures is 5 ft.
3. For best results, fully insert the linking cable (C) or end-to-end connector (D) into the receptacle in the end of the shop light.

WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK. Disconnect power to the shop light before linking additional shop lights. Do not 
touch live parts inside the receptacle.

ADJUSTING THE HOLD TIME OF MOTION SENSOR
1. This shop light allows you to customize the hold time of the motion sensor 

using 3 settings: 2min, 10min, Disable.
2. Move the switch on one end cap of the fixture to make your selection before 

activating the fixture.

NOTE: Detects Motion up to 13 ft. Away at mounting height of 10 ft. 
The maximum sensing angle is 110°. And the motion sensor should 
be mounted in the down position.  The detection distance is measured 
based on human beings’ movement towards circular tangent direction.
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Maximum Candela = 1148.302  
Located At Horizontal Angle = 0, Vertical Angle = 0
# 1 - Vertical Plane Through Horizontal Angles (0-180)
# 2 - Vertical Plane Through Horizontal Angles (90-270)
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Questions, problems, missing parts? 
Call ETiSSL Customer Service 8 a.m. - 5 p.m., CST, Monday - Friday

1-855-ETI-SSLI (1-855-384-7754) www.ETiSSL.com

CARE AND CLEANING
CAUTION: Before attempting to clean the tube and luminaire/light fixture, disconnect the power to the fixture by turning 
the breaker off or removing the fuse from the fuse box. Clean with a soft, dry cloth. Do not use cleaners with chemicals, 
solvents, or harsh abrasives. Do not use liquid cleaner on the LEDs, LED driver, or wiring.

WARNING: Carefully read and understand the information given in this manual before beginning the assembly and 
installation. Failure to do so so could lead to electric shock, fire, or other injuries which could be hazardous or even fatal.  
 •  Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority 
to operate the equipment. •  Use the hook to support the chain, not the electrical cord. •  Do not install on a radiant-heating 
type ceiling. 

NOTICE: The maximum distance to the electrical receptacle is determined by the 5 ft. power cord length.
NOTICE: Connect up to a maximum of seven 40 in. shop lights. Do not exceed 266 total watts for interconnected lights.
NOTICE: When interconnecting shop lights, the maximum distance between two light fixtures is 5 ft. based on the length of 
the linking cable provided.
NOTICE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation.  This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: Reorient or relocate the receiving antenna, increase the separation between the equipment and 
the receiver, connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected, and consult 
the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 •  Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to  
     operate the equipment. 
See website for Warranty, Troubleshooting or Care and Cleaning details at www.ETiSSL.com.



N° de commande 55701142
N° de certification 55701142-A

N° de pièce SH-40IN-3000LM-8-40K-SV-OS

PRÉPARATION DE L’INSTALLATION
Sélectionnez un emplacement approprié pouvant supporter le poids de l’appareil. Déterminer la méthode de montage du 
luminaire avant de percer, en fonction du type de plafond.

1. Marquez deux points au plafond à 34.96 in (888 mm) l’un de l’autre pour le montage en suspension avant l’installation. 
 
 

MONTAGE SUR UN PLAFOND SÈCHE:
a. Percez un 1/8-in. avant-trou dans chacun des emplacements de vis marqués au plafond. Vous pouvez également utiliser un 

poinçon ou un clou pour creuser les trous de vis.
b. Installez un ancrage pour cloison sèche (BB) et une vis à crochet (CC) dans chaque trou de montage percé.

 REMARQUE: Les ancrages pour cloison sèche (BB) ne doivent être utilisés que pour monter le luminaire sur des 
surfaces en plâtre ou en cloison sèche. 
 
 
 
 

MONTAGE SUR UN PLAFOND EN BOIS:
a. Percez un avant-trou de 1/16 in. de diamètre dans le plafond.  
b. Serrez la vis à crochet (CC) dans le bois.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Pièce Désignation Quantité 

A Boutique Lumière 1

B
Adaptateur de prise 
électrique

1

C Cordon d’alimentation/
câble de liaison de 5ft. 1

D
Connecteur de bout 
en bout

1

MATÉRIEL INCLUS
Pièce Désignation Quantité 

AA Chaîne de montage 2
BB Ancrage pour cloison 

sèche
2

CC Crochet Vis 2
DD Attache de câble 1

 REMARQUE: Gardez votre facture ainsi que ces instructions comme preuves d’achat.
 AVERTISSEMENT: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE. Assurez-vous que l’électricité des fils sur lesquels vous travaillez est 
coupée. Retirez le fusible ou éteignez le disjoncteur avant de retirer un luminaire existant ou d’en installer un nouveau.

Si vous n’êtes pas familiers avec les installations électriques, nous vous recommandons de faire appel à un bélectricien qualifié 
pour l’installation.

GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN
ÉCLAIRAGE D’ATELIER AVEC DÉTECTEUR DE MOUVEMENT 

DE 40IN.
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2. Fixez le crochet en S au bas de la chaîne de montage (AA) 
au support de la lampe d’atelier (A). Répétez cette étape de 
l’autre côté du luminaire. Fermez ensuite tous les crochets 
avec une pince pour les fixer.

4. Branchez une extrémité du cordon d’alimentation/câble de liaison (C) dans la 
prise à l’extrémité de la lampe d’atelier (A). Insérez l’autre extrémité du cordon 
d’alimentation/câble de liaison (C) dans 
l’adaptateur de prise électrique (B), puis 
branchez l’adaptateur de prise électrique 
(B) dans une prise électrique. Branchez 

3. Accrochez la lampe d’atelier (A) en plaçant une 
chaîne (AA) sur chaque vis à crochet (CC) qui a été 
installée au plafond. Ajustez les chaînes pour niveler 
la lumière. Le luminaire doit être suspendu à au moins 
3 in. du plafond. 
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l’extrémité de la prise du cordon d’alimentation dans le AC120V, 
60Hz socket, turn on the switch of the lamp body, and it will 
work normally.

AVERTISEEMENT: Lors du montage en suspension, 
assurez-vous que le luminaire est situé directement sous 
la prise électrique. L’excédent de cordon doit être fixé à la 
chaîne de montage (AA) avec l’attache de câble (DD).
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RÉPARTITION LUMINEUSE

Embout

Max:110°
Hauteur de M

ontage: 10ft.

Portée de détection: Max 13ft.

C

D

INSTALLATION EN CONTINU
Plusieurs luminaires peuvent être connectés, jusqu’à un maximum de sept lampes d’atelier de 40 in. ou 266 watts au total. Seul 
le premier luminaire doit être branché sur une prise électrique.

1. Retirez le capuchon d’extrémité d’une extrémité de chaque corps de luminaire qui sera lié.
2. Connectez chaque luminaire supplémentaire à l’aide du câble de liaison (C) ou du connecteur bout à bout (D). Lorsque vous 

utilisez le câble de liaison, la distance maximale entre deux luminaires est de 5ft.
3. Pour de meilleurs résultats, insérez complètement le câble de liaison (C) ou le connecteur bout à bout (D) dans la prise à l’extrémité 

de la lampe d’atelier.

ATTENTION RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE. Débranchez l’alimentation de l’éclairage de l’atelier avant de connecter 
d’autres éclairages de l’atelier. Ne touchez pas les pièces sous tension à l’intérieur du réceptacle.

RÉGLAGE DU TEMPS DE MAINTIEN DU 
DÉTECTEUR DE MOUVEMENT
1. Cette lampe de magasin vous permet de personnaliser le temps de 

maintien du détecteur de mouvement à l’aide de 3 réglages : 2min, 10min, 
Disable.

2. Déplacez l’interrupteur sur un embout du luminaire pour faire votre 
sélection avant d’activer le luminaire.

REMARQUE: Détecte les mouvements jusqu’à 13 pieds de distance 
à une hauteur de montage de 10 pieds. L’angle de détection maximal 
est de 110°. Et le détecteur de mouvement doit être monté en 
position basse. La distance de détection est mesurée en fonction du 
mouvement des êtres humains vers la direction tangente circulaire.
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Maximum Candela = 1148.302  
Located At Horizontal Angle = 0, Vertical Angle = 0
# 1 - Vertical Plane Through Horizontal Angles (0-180)
# 2 - Vertical Plane Through Horizontal Angles (90-270)
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Questions, difficultés, pièces manquantes? 
Téléphonez au service à la clientèle de ETiSSL 8 h - 17 h, HNC, du lundi au vendredi

1-855-ETI-SSLI (1-855-384-7754) www.ETiSSL.com

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
MISE EN GARDE: Avant d’essayer de nettoyer le tube et le luminaire/appareil d’éclairage, débranchez l’alimentation du 
luminaire en éteignant le disjoncteur ou en retirant le fusible de la boîte à fusibles. Nettoyez avec un chiffon doux et sec. 
N’utilisez pas de nettoyants contenant des produits chimiques, des solvants ou des abrasifs agressifs. N’utilisez pas de 
nettoyant liquide sur les LED, le pilote de LED ou le câblage.

ATTENTION: Lisez attentivement et comprenez les informations données dans ce manuel avant de commencer 
l’assemblage et l’installation. Le non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique, un incendie ou d’autres 
blessures pouvant être dangereuses, voire mortelles.  
 •  Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient 
annuler l’autorité de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement. •  Utilisez le crochet pour soutenir la chaîne, pas le 
cordon électrique. •  Ne pas installer sur un plafond de type chauffage radiant. 

AVIS: La distance maximale à la prise électrique est déterminée par la longueur du cordon d’alimentation de 5 ft.
AVIS: Connectez jusqu’à un maximum de sept lampes d’atelier de 40 in. Ne dépassez pas 266 watts au total pour les lumières 
interconnectées.
AVIS: Lors de l’interconnexion des éclairages d’atelier, la distance maximale entre deux luminaires est de 5 pieds en fonction 
de la longueur du câble de liaison fourni.
AVIS: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil numérique de classe B, conformément à 
la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de fréquence radio et, 
s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet 
équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et 
en rallumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger l’interférence par une ou plusieurs des mesures 
suivantes : Réorientez ou déplacez l’antenne de réception , augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur, connectez 
l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté, et consultez le revendeur ou un 
technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide. 
 •  Tout changement ou toute modification non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité peut rendre nulle 
l’autorisation de l’utilisateur d’utiliser l’équipement. 
Les renseignements sur la garantie, le dépannage, l’entretien et le nettoyage se trouvent sur le site Web : www.ETiSSL.com.
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Modelo # 55701142
Certificación # 55701142-A

Parte # SH-40IN-3000LM-8-40K-SV-OS

CONTENIDO DEL PAQUETE
Pieza Descripción Cantidad 

A Dispositivo de luz 1
B Adaptador de enchufa 1
C Cable de enlace de 5 pies 1
D Conector de extremos 1

MATERIALES INCLUIDOS
Pieza Descripción Cantidad 

AA Cadena de soporte 2
BB Anclaje para yeso 2
CC Tornillo de gancho 2
DD Corbata de cable 1

 NOTA: Guardar el recibo de compra y estas instrucciones como prueba de compra.
 ADVERTENCIA: RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. Asegúrese de cortar el suministro eléctrico en los cables con los que 
trabajará. Extraiga los fusibles o apague el cortacircuitos antes de quitar el aparato de iluminación existente o instalar uno 
nuevo.

Si no está familiarizado con las instalaciones eléctricas, le recomendamos que haga que un electricista calificado se ocupe de la 
instalación.

GUÍA DE USO Y CUIDADO
LÁMPARA DE TALLER DE 40 PULG. CON SENSOR DE MOVIMIENTO

PLANIFICACIÓN DE LA INSTALACIÓN
Seleccione un sitio adecuado que soporte el peso del aparato de iluminación. Determine el método de montaja antes de hacer 
los orificios, según el tipo de techo.

1. Antes de la instalación, marque dos puntos en el techo con una separación de 34.96 pulgadas (888 mm) para el montaje en 
suspensión. 
 
 
 

MONTAJE EN UN TECHO DE PLACA DE YESO:
a. Taladre un orifico piloto de 1/8 pulgadas en los sitios de los tornillos marcados en el techo. También puede usar una lezna o 

clavo para marcar los orificios de los tornillos.
b. Instale un anclaje para yeso (BB) y un tornillo de gancho (CC) en cada uno de los orificios.

 NOTA: Los anclajes para yeso (BB) solo deben usarse para la instalación del aparato en superficies de yeso y pirca.

 
 

 

MONTAJE EN UN TECHO DE MADERA:
a. Taladre un orificio piloto de 1/16 pulg. de diámetro en el techo. 
b. Apriete el tornillo de gancho dentro (CC). de la madera.

A

B C

D

888mm
34.96 pulg.

BB

CC

CC

AA BB CC

DD

4. Enchufe un extremo del cable de alimentación / cable de enlace (C) en el receptáculo 
al extremo de la lámpara de taller (A). Inserte el otro extremo del cable de 
alimentación / cable de enlace (C) en el adaptador de enchufa (B), y luego enchufe 
el adaptador de enchufa (B) en una toma 
de corriente. Enchufe el adaptador de 
enchufa en una toma de corriente 120 
VCA, 60 Hz, encienda el interruptor de la 
lámpara y funcionará normalmente.

PRECAUCIÓN: Para un montaje en suspensión, asegúrese de que la 
lámpara esté ubicada directamente debajo de la toma de corriente. El exceso 
de cable debe asegurarse a la cadena de montaje (AA) con sujetacables (DD).

2. Fije el gancho S en la parte inferior de la cadena de 
montaje (AA) a la percha en la lámpara de taller (A). 
Repita este paso en el otro lado del aparato. Luego 
cierre todos los ganchos con alicates para asegurarlos.

3. Cuelgue la lámpara de taller (A) colocando una cadena (AA) 
sobre cada gancho (CC) que se ha instalado en el techo.
Ajuste las cadenas para nivelar la lámpara. La lámpara debe 
colgar al menos 3 pulgadas del techo.

INSTALACIÓN EN SERIE
Se pueden conectar múltiples lámparas, hasta un máximo de siete lámparas de taller de 40 pulg. o 266 vatios totales. Solo la 
primera lámpara necesita ser conectada a una toma de corriente.
1. Retire el tapa del extremo de cada cuerpo de lámpara que se enlace.
2. Conecte cada lámpara adicional utilizando el cable de enlace (C) o el conector de extremo a extremo (D). Al usar el cable de enlace, 

la distancia máxima entre dos lámparas es de 5 pies.
3. Para obtener mejores resultados, inserte completamente el cable de enlace (C) o el conector de extremo a extremo (D) en el 

receptáculo en el extremo de la lámpara de taller.

ADVERTENCIA: RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. Corte la corriente a la lámpara de taller antes de conectar lámparas 
de taller adicionales. No toque las partes vivas dentro del receptáculo.

DISTRIBUCIÓN DE LA LUZ

Tapa del 
extremo

Max:110°

Altura de m
ontaje: 10 pies

Rango de detección: Max 13 pies

AJUSTAR EL TIEMPO DE RETENCIÓN DEL SENSOR DE MOVIMIENTO
1. Esta lámpara de taller le permite personalizar el tiempo de retención del 

sensor de movimiento usando 3 configuraciones: 2 min., 10 min., Desactivado.
2. Mueva el interruptor en la tapa de extremo de la lámpara para hacer su 

selección antes de activar la lámpara.

NOTA: Detecta movimiento hasta 3.96 m de distancia a una altura de montaje 
de 3.04 m. El ángulo de detección máximo es de 110 °. El sensor de movimiento 
debe montarse en la posición baja. La distancia de detección se mide en función 
del movimiento de los humanos hacia la dirección tangente circular.
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Candela máxima = 1148.302
Situado en ángulo horizontal = 0, ángulo vertical = 0
# 1 - Plano vertical a través de ángulos horizontales (0 - 180)
# 2 - Ángulos horizontales de plano vertical (90 - 270)
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desactivado  10min  2min

CUIDADO Y LIMPIEZA
PRECAUCIÓN: tes de limpiar la lámpara, desconecte el suministro eléctrico hacia ésta apagando el cortacircuitos 
o extrayendo el fusible de la caja de fusibles. Limpie la lámpara con un paño suave y seco. No utilice limpiadores con 
productos químicos, solventes o abrasivos. No use limpiador líquido en las bombillas LED, en la unidad LED ni en los cables 
que están dentro de la lámpara.

 ADVERTENCIA: Lea cuidadosamente y comprenda la información incluida en este manual antes de comenzar el armado e 
instalación. No hacerlo puede provocar descarga eléctrica, incendio, u otras lesiones que pueden ser graves or mortales.  
 •  Cambios o modificaciones no aprobadas en forma expresa por la parte responsable del cumplimiento puede invalidar la 
autoridad del usuario de manejar el equipo. •  Use el gancho para sostener la cadena, no el cable eléctrico. • No la instale en 
un techo con calefacción radiante. 

AVISO: La distancia máxima a la toma de corriente está determinada por la longitud del cable de alimentación de 5 pies.
AVISO: Conecte hasta un máximo de siete lámparas de taller de 40 pulg. No exceda los 266 vatios totales para lámparas 
interconectadas.
AVISO: Cuando se interconectan las lámparas de taller, la distancia máxima entre dos lámparas es de 5 pies según la longitud del
cable de enlace proporcionado.
AVISO: Este equipo ha sido probado y se halló que cumple con los límites establecidos para la clase B de dispositivos digitales, 
conforme a la Parte 15 de las Normas de FCC. Estos límites se establecen para brindar protección razonable contra interferencia 
dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de frecuencias de radio y, si no se 
instala conforme a las instrucciones, puede provocar interferencia dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe 
garantía de que la interferencia no se produzca en una instalación en particular. Si este equipo produce interferencia dañina a la 
recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se insta al usuario a intentar corregir 
la interferencia mediante uno de los siguientes métodos: Cambie la orientación o ubicación de la antena receptora. Aumente la 
separación entre el equipo y el receptor. Conecte el equipo en un tomacorriente que esté en un circuito diferente al cual está 
conectado el receptor. Consulte con el representante o con un técnico experimentado en radio y televisión para solicitar asistencia. 
•  Tout changement ou toute modification non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité peut rendre nulle 
     l’autorisation de l’utilisateur d’utiliser l’équipement.
Les renseignements sur la garantie, le dépannage, l’entretien et le nettoyage se trouvent sur le site Web : www.ETiSSL.com.

Preguntas, problemas, piezas faltantes?  
Llame al Centro de Atención al Cliente de ETi en el horario de 8 a.m. - 5 p.m., HSC, de lunes a viernes.

1-855-ETI-SSLI (1-855-384-7754) www.ETiSSL.com


